
   

 

 

 

Sobremesas ∙ Desserts ∙ Nachspeisen 

Sabores de sorbet caseiro (por bola):  € 3,50 

Limão, manga, pêra ou groselha preta 

Homemade sorbet flavours (per scoop): 

Lemon, mango, pear or black currant 

Hausgemachte Sorbetsorten (pro Kugel): 

Zitrone, Mango, Birne oder schwarze Johannisbeere 

 

Sabores de Gelado caseiros (por bola):  € 3,50 

Caramelo com nozes, baunilha, frutos do bosque ou chocolate 

Homemade ice cream flavours (per scoop): 

Caramel with nuts, vanilla, wildberries or chocolate 

Hausgemachte Eissorten (pro Kugel): 

Karamell mit Nüssen, Vanille, Waldfrüchte oder Schokolade 

 

Affogato (gelado de baunilha com expresso) € 9,00 

Affogato (vanilla ice cream with expresso)  

Affogato (Vanilleeis mit Espresso) 
 

     Porto Vallado 10 anos Tawny € 8,00 

       Grappa Nonino Moscato € 9,50 

 

Crème brûlée “baunilha” € 9,50 

Crème brûlée “vanilla”  

Crème brûlée “Vanille” 
 

     Barranco Longo “KO” Late Harvest Algarve € 9,00 

       Licor Beirão Sour € 12,00 

 

"Brownie" de chocolate caseiro com nozes e € 10,50  

gelado de iogurte e frutos vermelhos 

Homemade chocolate brownie with nuts and  

wildberry-yogurt ice cream 

Hausgemachter Schokoladenbrownie mit Nüssen  

und Joghurteis mit Beerenfrüchten 
 

     Quinta das Carvalhas Porto LBV  € 8,00 

       Espresso tini € 12,00 

 

Profiteroles com gelado de pistáchio e molho de toffee € 12,50 

Profiterols with pistachio ice cream and toffee sauce 
Windbeutel mit Pistazieneis und Toffeesoße 
 

     5 Puttonyos Aszú, Royal Tokaji € 14,00 

       Cognac Pierre Ferrand Ambre € 18,00 

 

Strudel de maçã quente com gelado de baunilha caseiro € 12,50 

Warm Apple strudel with homemade Vanilla ice cream 

Warmer Apfelstrudel mit hausgemachtem Vanilleeis 
 

     Horácio Simões Moscatel Roxo € 14,00 

       Melosa de Medronho Junior Jacques € 10,00 

 

     Recomendação do Sommelier | Sommelier's recommendation | Empfehlung des Sommeliers 

       Recomendação do Bartender | Bartender's Recommendation | Empfehlung des Barkeepers 

 

 
I.V.A. incluído à taxa legal em vigor. Este estabelecimento tem livro de reclamações. Nenhum prato, produto alimentar, couvert ou bebida 

pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. Se necessitar de informação sobre alergénios, consulte por favor 

os nossos colaboradores antes de efetuar o pedido. Regulamento (UE) 1169/2011 de 25-10. 

V.A.T. included at the current rate. This restaurant/bar has a complaint book. Food allergies and intolerances: before ordering, please speak to 

our staff about your requirements. Regulation (EU) 1169/2011 from 25-10 

Alle Preise sind inkl. MwSt.  Dieses Restaurant / Bar hat ein Beschwerdebuch. Nahrungsmittelallergien und –unverträglichkeiten: teilen Sie diese 

bitte unbedingt unseren Mitarbeitern mit bevor Sie Ihre Bestellung aufgeben. Verordnung (EU) 1169/2011 vom 25-10 


